
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE:
Orteza nadgarstka z ujęciem kciuka YOUNG to wyrób medyczny wielokrotnego użytku przeznaczony 
do wspomagania procesu leczenia oraz rehabilitacji zgodnie ze wskazaniami.

WSKAZANIA: 
– zmiany przeciążeniowe
– pourazowa stabilizacja kciuka
– pourazowo dla nadgarstka
– pooperacyjnie
– rekonwalescencja po zdjętym opatrunku gipsowym

PRZECHOWYWANIE:
Wyrób należy przechowywać w suchym pomieszczeniu. Chronić przed działaniem wysokich 
temperatur i bezpośrednim nasłonecznieniem.

GRUPA DOCELOWA:
Wyrób przeznaczony dla osób wykazujących objawy opisane we wskazaniach.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
Wyrób należy stosować tylko na nienaruszoną skórę. Nie stosować bezpośrednio na rany, 
uszkodzoną lub chorobowo zmienioną skórę.
Stosowanie maści, olejków, kremów i podobnych substancji może mieć negatywny wpływ 
na właściwości wyrobu, obniżyć jego trwałość i zmniejszyć skuteczność działania.
W przypadku utrzymujących się lub nasilających dolegliwości bólowych, wystąpienia reakcji 
uczuleniowej, podrażnienia skóry lub jakichkolwiek innych działań niepożądanych, związanych 
z użytkowaniem wyrobu, należy przerwać stosowanie i skonsultować się z lekarzem.
Właściwe użycie wyrobu może wymagać porady specjalistycznego personelu medycznego.
Ze względów higienicznych oraz w trosce o skuteczność działania wyrób przeznaczony jest 
do stosowania wyłącznie przez jednego pacjenta.
Dobranie odpowiedniego rozmiaru jest warunkiem właściwego funkcjonowania wyrobu.
Każde użycie wyrobu powinno być poprzedzone sprawdzeniem pod kątem oznak zużycia lub 
starzenia. Jedynie nieuszkodzony wyrób daje gwarancję optymalnego działania.
Nie należy stosować wyrobu nieprzerwanie przez 24 godziny, chyba że lekarz zalecił inaczej.

INFORMACJA NT. WSTĘPNEGO PRZYGOTOWANIA WYROBU:
Zaleca się wypranie wyrobu przed pierwszym użyciem.

KONSERWACJA:
Przed praniem zapiąć rzepy w celu uniknięcia zahaczenia wyrobu. Wyjąć łyżkę i stalkę.

SPOSÓB ZAKŁADANIA:
Odpiąć rzepy wyjmując taśmy stabilizujące z pierścieni. Ortezę założyć tak, aby kciuk znajdował się 
w naturalnym, anatomicznym ustawieniu, a taśmy stabilizujące i pierścienie do zapięcia taśm 
stabilizujących znajdowały się od strony grzbietowej ręki. Stalka wzmacniająca powinna znajdować 
się po stronie kciuka, natomiast wyprofilowana szyna po stronie dłoniowej ręki. Zapiąć taśmę 
stabilizującą kciuk, a następnie taśmy stabilizujące nadgarstek. Pasy obwodowe wyregulować tak, 
aby zapewniały stabilizację (dobre przyleganie szyn stabilizujących), ale jednocześnie nie 
ograniczały ruchów palców dłoni, swobodnej cyrkulacji krwi w dłoni i nie doprowadzały 
do sinienia palców. 

SKŁAD SUROWCOWY PT 0337: 
Poliamid 55%, Poliester 39%, Elastan 6%

Każdy poważny incydent związany z wyrobem należy zgłosić producentowi i właściwemu 
organowi państwa członkowskiego, w którym użytkownik lub pacjent mają miejsce 
zamieszkania.

DOPASOWANIE WYROBU:
Tabela rozmiarów dostępna jest na opakowaniu.

WYRÓB MEDYCZNY
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PT 0337 Orteza nadgarstka z ujęciem kciuka YOUNG
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VERWENDUNGSZWECK:
Die Handgelenkorthese mit Daumenbefestigung YOUNG ist ein wiederverwendbares medizinisches 
Produkt, das den Behandlungs- und Rehabilitationsprozess indikationsgerecht unterstützt.

INDIKATIONEN:
– Überlastungsläsionen
– posttraumatische Stabilisierung des Daumens
– posttraumatisches Handgelenk
– postoperativ
– Erholung von einem entfernten Gipsverband

LAGERUNG: 
Das Produkt soll in einem trockenen Raum gelagert werden. Vor hohen Temperaturen und direkter 
Sonneneinstrahlung schützen.

ZIELGRUPPE:
Das Produkt ist für Personen mit den in den Indikationen beschriebenen Symptomen bestimmt.

VORSICHTSMAßNAHMEN:
Das Produkt sollte nur auf intakter Haut angewendet werden. Nicht direkt auf Wunden, 
beschädigter oder erkrankter Haut anwenden.
Die Verwendung von Salben, Ölen, Cremes und ähnlichen Substanzen kann sich negativ auf die 
Produkteigenschaften auswirken und seine Haltbarkeit sowie die Wirksamkeit und Sicherheit 
verringern.
Bei anhaltenden oder sich verstärkenden Schmerzen, allergischen Reaktionen, Hautreizungen oder 
sonstigen nachteiligen Auswirkungen im Zusammenhang mit der Verwendung des Produkts, sollte 
die Anwendung eingestellt und ein Arzt konsultiert werden.
Die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts erfordert möglicherweise Beratung durch 
medizinisches Fachpersonal.
Aus hygienischen Gründen und aus Gründen der Wirksamkeit ist das Produkt nur zur Anwendung 
durch einen Patienten vorgesehen.
Die Auswahl der richtigen Größe ist eine Grundvoraussetzung für das einwandfreie Funktionieren 
des Produkts.
Vor jeder Anwendung des Produkts sollte geprüft werden, ob Anzeichen von Verschleiß oder 
Alterung vorliegen. Nur ein unbeschädigtes Produkt garantiert eine optimale Wirkung.
Das Produkt darf nicht länger als 24 Stunden getragen werden, es sei denn dies wird vom Arzt 
verordnet.

INFORMATIONEN ZUR VORBEREITUNG DES PRODUKTES:
Es wird empfohlen, das Produkt vor dem ersten Gebrauch zu waschen.

WARTUNG:
Vor dem Waschen den Klettverschluss schließen. den Löffel und die Feder entfernen.

ANZIEHEN:
Den Klettverschluss durch Entfernen der Stabilisierungsbänder von den Ringen lösen. Die Orthese so 
anlegen, dass sich der Daumen in seiner natürlichen anatomischen Position befindet sowie die 
Stabilisierungsbänder und die Ringe zur Befestigung der Stabilisierungsbänder auf der Dorsalseite 
der Hand liegen. Der Verstärkungsstab sollte sich auf der Daumenseite befinden und die profilierte 
Schiene auf der Handflächenseite der Hand. Das Daumenstabilisierungsband und dann die 
Handgelenkstabilisierungsbänder befestigen. Die umlaufenden Bänder sind so einzustellen, dass sie 
eine Stabilisierung (gutes Anliegen der Stabilisierungsschienen) gewährleisten, aber gleichzeitig 
nicht die Fingerbewegungen, die Blutzirkulation in der Hand einschränken und nicht zu blauen 
Fingern führen. 

MATERIALZUSAMMENSETZUNG PT 0337: 
Polyamid 55%, Polyester 39%, Elastan 6%

Jeder schwerwiegende Vorfall, bei dem das Produkt verwendet wurde, sollte dem Hersteller 
und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats gemeldet werden, in dem der Benutzer 
oder Patient seinen Wohnsitz hat.

ANPASSUNG DES PRODUKTES: 
Die Größentabelle finden Sie auf der Verpackung.

MEDIZINPRODUKT
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HERSTELLER:
SIGVARIS S.A.
ul. Mazowiecka 11/49
00-052 Warschau, Polen
www.sigvaris.com

PT 0337 Handgelenkorthese mit Daumenbefestigung YOUNG

GEBRAUCHSANWEISUNG
INTENDED USE:
A wrist orthosis with a thumb brace YOUNG is a reusable medical device intended to support the 
treatment and rehabilitation process according to indications.

INDICATIONS:
– overload changes
– post-trauma thumb stabilisation
– post-trauma wrist suport
– post-surgery care
– rehabilitation following removal of a plaster cast

STORAGE:
Store the product in a dry place. Protect it from high temperatures and direct sunlight.

TARGET GROUP:
Device designed for persons showing the symptoms described in the indications.

PRECAUTIONS:
The product should be used only on intact skin. Do not apply directly to wounds, 
damaged or pathologically affected skin.
The use of ointments, oils, creams and similar substances may adversely affect the properties of the 
product, reduce its durability and diminish its effectiveness.
In the case of persistent or intensified pain, allergic reaction, skin irritation or any other adverse 
effects related to the use of the product, discontinue use and consult a doctor.
The appropriate use of the product may require the specialist medical staff advice.
For hygienic reasons and for the sake of effectiveness, the product is intended for use only by one 
patient.
Adjustment of the correct size determines the proper functioning of the device.
Each use of the product should be preceded by verification of the signs of wear or aging. Only 
undamaged product guarantees optimal performance.
Do not use the device continuously for 24 hours unless your doctor advised otherwise.

INFORMATION ON INITIAL PREPARATION OF THE PRODUCT:
It is recommended to wash the product before first use.

MAINTENANCE:
Close the fasteners before washing. Take out the palm rest and the steel shank.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Open the fasteners, removing the stabilising straps from the rings. Put on the orthosis ensuring the 
thumb remains in a natural anatomical position, and the stabilising straps and rings for fastening 
the stabilising straps are located on the dorsal side. The stabilising steel shank should be located on 
the thumb side, while the shaped splint should be on the palmar side. Fasten the strap stabilising 
the thumb, then the straps stabilising the wrist. Adjust the peripheral straps, so that they ensure 
stabilisation (well-fitted stabilising splints), without restricting the movement of fingers, free blood 
circulation in the hand, or causing the fingers to turn blue. 

COMPOSITION PT0337:  
Polyamide 55%, Polyester 39%, Elastane 6%

Any serious incident related to the product must be reported to the manufacturer and 
competent authority of the Member State where the user or patient is resident.

PRODUCT ADJUSTMENT:
Size chart is available on the packaging.

MEDICAL DEVICE
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MANUFACTURER:
SIGVARIS S.A.
ul. Mazowiecka 11/49
00-052 Warsaw, Poland
www.sigvaris.com

PT 0337 Wrist orthosis with a thumb brace YOUNG

INSTRUCTIONS FOR USE
ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE:
Ortéza na zápästie s uchopením na palec YOUNG je opakovane použiteľná zdravotnícka pomôcka 
určená na podporu liečebného procesu a rehabilitácie v súlade s indikáciami.

INDIKÁCIE: 
– zmeny z preťaženia
– stabilizácia palca po úraze
– na zápästie po úraze
– po operácii
– rekonvalescencia po odstránení sadry

SKLADOVANIE:
Výrobok by sa mal skladovať v suchej miestnosti. Chráňte pred vysokými teplotami a priamym 
slnečným žiarením.

CIEĽOVÁ SKUPINA:
Produkt je určený ľuďom, ktorí vykazujú príznaky opísané v určení produktu.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA:
Produkt používajte iba na neporušenú pokožku. Neaplikujte ho priamo na rany, 
prípadne na poškodenú alebo chorú pokožku.
Použitie mastí, olejov, krémov a podobných látok môže mať negatívny vplyv na vlastnosti výrobku, 
môže znížiť jeho trvanlivosť a účinnosť jeho pôsobenia.
V prípade pretrvávajúcich alebo zhoršujúcich sa bolestí, alergických reakcií, podráždenia pokožky 
alebo akýchkoľvek iných nepriaznivých účinkov spojených s používaním produktu prestaňte s jeho 
používaním a vyhľadajte lekára.
Správne používanie produktu si môže vyžadovať konzultáciu so špecializovaným lekárom.
Z hygienických dôvodov a kvôli efektívnosti je produkt určený iba pre jedného pacienta.
Výber správnej veľkosti je predpokladom správneho fungovania produktu.
Každému použitiu produktu musí predchádzať kontrola opotrebenia alebo starnutia. Optimálne 
pôsobenie zaručuje iba nepoškodený produkt.
Nepoužívajte produkt nepretržite počas 24 hodín, ak  lekár neurčí inak.

INFORMÁCIE PRED POUŽITÍM:
Pred prvým použitím sa odporúča produkt oprať.

ÚDRŽBA:
Pred praním zapnite suché zipsy. Vytiahnite dlahu a kovovú výstuž.

NASADENIE:
Uvoľnite suchý zips odstránením stabilizačných popruhov z krúžkov. Ortézu si nasaďte tak, aby bol 
palec v prirodzenej, anatomickej polohe a na chrbtovej strane ruky stabilizačné popruhy a krúžky na 
upevnenie stabilizačných popruhov. Kovová výstuž by mala byť na strane palca, zatiaľ čo profilovaná 
dlaha by mala byť na strane dlane. Zapnite remienok na palec a potom remienky na zápästie. 
Obvodové popruhy si nastavte tak, aby zabezpečili stabilizáciu (dobré priľnutie stabilizačných dláh), 
ale zároveň neobmedzovali pohyby prstov, voľnú cirkuláciu krvi v ruke a neviedli k modraniu prstov. 

ZLOŽENIE VÝROBKU PT 0337:  
Polyamid 55%, Polyester 39%, Elastán 6%

Akákoľvek závažná nehoda súvisiaca s týmto produktom by mala byť nahlásená výrobcovi 
a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient svoje bydlisko.

PRISPÔSOBENIE PRODUKTU:
Tabuľka veľkostí je uvedená na obale.

ZDRAVOTNÍCKA POMÔCKA

SK

VÝROBCA:
SIGVARIS S.A.
ul. Mazowiecka 11/49
00-052 Warschau, Polen
www.sigvaris.com

PT 0337 Ortéza na zápästie s uchopením na palec YOUNG

NÁVOD NA POUŽITIE

ORTEZA
nadgarstka z ujęciem kciuka 
YOUNG

PT 0337



ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ:
Ортез на запястье с фиксацией большого YOUNG  пальца представляет собой медицинское 
изделие многоразового использования, способствующее заживлению и восстановлению в 
соответствии с показаниями.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ:
– травмы, вызванные повышенной нагрузкой на кисть
– посттравматическая и постоперационная стабилизация большого пальца и запястья
– восстановление после снятия гипса

ХРАНЕНИЕ:
Храните изделие в сухом помещении. Не допускайте нагревания изделия и попадания на 
него прямых солнечных лучей.

ЦЕЛЕВАЯ ГРУППА:
Изделие предназначено для людей, проявляющих симптомы, описанные в показаниях.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
Продукт следует наносить только на неповрежденную кожу. Не применять 
непосредственно на раны, поврежденную или болезненно измененную кожу.
Применение мазей, масел, кремов и подобных веществ может негативно повлиять на 
свойства продукта, снизить его прочность и эффективность действия.
В случае непрекращающейся или усиливающейся боли, возникновения аллергической 
реакции, раздражения кожи или появления каких-либо других побочных действий, 
связанных с использованием продукта, следует прекратить его применение и 
проконсультироваться с врачом.
Для правильного использования продукта может потребоваться консультация 
специализированного медицинского персонала.
По гигиеническим соображениям, а также заботясь об эффективности действия, изделие 
должно использоваться только одним пациентом.
Подбор соответствующего размера является необходимым условием для правильного 
действия изделия.
Перед каждым использованием продукта следует проверить наличие на нем признаков 
износа или старения. Только неповрежденное изделие гарантирует оптимальное действие.
Не следует использовать продукт непрерывно в течение 24 часов, если только врач не 
рекомендовал иначе.

ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ПОДГОТОВКЕ ИЗДЕЛИЯ:
Рекомендуется постирать изделие перед первым использованием.

УХОД:
Перед стиркой застегните липучку. Извлеките вставку и пластину.

СПОСОБ НАЛОЖЕНИЯ:
 Отстегните липучку, сняв стабилизирующие ремешки с колец. Наденьте ортез таким 
образом, чтобы большой палец находился в естественном анатомическом положении, а 
стабилизирующие ремешки и кольца для крепления стабилизирующих ремешков — с 
тыльной стороны ладони. Фиксирующая пластина должна располагаться со стороны 
большого пальца, а профилированная шина — со стороны ладони. Застегните ремешок, 
стабилизирующий большой палец, а затем ремешки, стабилизирующие запястье. 
Отрегулируйте окружные ремешки таким образом, чтобы они обеспечивали стабилизацию 
(хорошее прилегание стабилизирующих шин), но в то же время не ограничивали движение 
пальцев кисти и свободную циркуляцию крови в кисти, а также не приводили к образованию 
кровоподтеков на пальцах.   

СЫРЬЕВОЙ СОСТАВ PT 0337: 
Полиамид 55%, Полиэстер 39%, Эластан 6%

О любом серьезном инциденте, связанном с изделием, необходимо сообщать 
производителю и компетентному органу государства-члена, в котором находится 
местожительство пользователя или пациента.

ПОДБОР ИЗДЕЛИЯ:
Таблица размеров доступна на упаковке.

МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

RU

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ:
SIGVARIS S.A.
ул. Мазовецка, 11 оф. 49
00-052 Варшава, Польша
www.sigvaris.com

PT 0337 Ортез на запястье с фиксацией большого пальца YOUNG

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
PAREDZĒTAIS LIETOJUMS:
Plaukstas locitavas ortoze ar ikšķa atbalstu YOUNG  ir atkārtoti lietojama medicīniskā ierīce, kas ir 
paredzēta ārstniecības procesa un rehabilitācijas atbalstam atbilstoši indikācijām.

INDIKĀCIJAS: 
– pārslodzes izmaiņas
– īkšķa posttraumatiskā stabilizācija
– posttraumatiskā plaukstas locītava
– pēc operācijas
– atveseļošanās pēc ģipša noņemšanas

UZGLABĀŠANA:
Produkts jāuzglabā sausā telpā. Sargāt no augstām temperatūrām un tiešiem saules stariem.

MĒRĶGRUPA:
Produkts ir paredzēts cilvēkiem ar simptomiem, kas ir minēti indikācijās.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI:
Produkts ir jālieto tikai uz neskartas ādas. Nelietot tieši uz brūcēm, bojātas ādas vai ādas
ar slimības pazīmēm.
Ziežu, eļļu, krēmu un līdzīgu vielu lietošana var negatīvi ietekmēt produkta īpašības, mazināt tā 
izturību un izmantošanas efektivitāti.
Pastāvīgu vai pastiprinātu sāpju, alerģiskas reakcijas, ādas kairinājuma vai jebkādas citas ar 
produkta lietošanu saistītas nelabvēlīgas ietekmes gadījumā pārtrauciet lietošanu un konsultējieties 
ar ārstu.
Lai pareizi lietotu produktu, var būt nepieciešams īpašā medicīniskā personāla padoms.
Higiēnas un efektivitātes nolūkā izstrādājums ir paredzēts izmantošanai tikai vienam pacientam.
Pareizas izstrādājuma darbības priekšnoteikums ir atbilstoša izmēra izvēle.
Pirms katras produkta lietošanas reizes ir jāpārbauda, vai nav izstrādājuma nodiluma vai 
novecošanās pazīmju. Tikai nebojāts produkts garantē vislabāko iedarbību.
Nelietojiet produktu nepārtraukti 24 stundas, ja vien ārsts nav norādījis citādi.

INFORMĀCIJA PAR PRODUKTA PIRMO LIETOŠANAS REIZI:
Pirms pirmas lietošanas reizes produktu ir ieteicams izmazgat.

APKOPE:
Pirms mazgāšanas piestipriniet velcro aizdares. Noņemiet karoti un metāla stiprinājumu.

UZVILKŠANAS METODE:
Attaisiet velcro aizdares un izņemiet stabilizējošās lentes no gredzena. Uzvelciet ortozi tā, lai īkšķis 
būtu dabiskajā un anatomiskajā stāvoklī, un stabilizējošās lentes un gredzeni stabilizējošo lenšu 
aiztaisīšanai būtu rokas augšpusē. Metāla stiprinājumam jāatrodas īkšķa pusē, savukārt 
profilētajam fiksatoram – rokas plaukstas pusē. Aiztaisiet īkšķi stabilizējošo lenti un pēc tam 
plaukstas locītavu stabilizējošās lentes. Aptverošās siksnas jānoregulē tā, lai tās nodrošinātu 
stabilizāciju (stabilizējošo fiksatoru labu piegulēšanu), bet vienlaikus neierobežotu roku pirkstu 
kustības, brīvu asins cirkulāciju plaukstā un tā, lai pirksti nekļūtu zili.   

IZEJMATERIĀLI PT 0337:  
Poliamīds 55%, Poliesteris 39%, Elastāns 6%

Par visiem nopietniem starpgadījumiem saistībā ar ierīci ir jāziņo ražotājam un tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā atrodas lietotāja vai pacienta dzīvesvieta.

PRODUKTA PIEMĒROTĪBA:
Izmēru tabula ir pieejama uz iepakojuma.

MEDICĪNISKA IERĪCE

LV

RAŽOTĀJS:
SIGVARIS S.A.
ul. Mazowiecka 11/49
00-052 Varšava, Polija
www.sigvaris.com

PT 0337 Plaukstas locītavas ortoze ar īkšķa atbalstu YOUNG PT 0337 Riešo ir nykščio įtvaras YOUNG PT 0337 Ортеза за китката и палец YOUNG

LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
NUMATYTA TAIKYMO SRITIS:
Riešo ir nykšcio itvaras YOUNG – tai daugkartinio naudojimo medicinos produktas, skirtas papildyti 
gydymo ir reabilitacijos procesą, esant tokioms rekomendacijoms.

INDIKACIJOS: 
– perkrovos pokyčiai
– potrauminis nykščio stabilizavimas 
– po traumos riešui
– pooperaciniu laikotarpiu
– sveikimas nuėmus gipsą

LAIKYMAS:
Produktas turi būti laikomas sausoje patalpoje. Saugoti nuo aukštos temperatūros ir tiesioginių 
saulės spindulių.

TIKSLINĖ GRUPĖ:
Gaminys skirtas asmenims, kurie patiria rekomendacijų skyriuje išvardytus simptomus.

ATSARGUMO PRIEMONĖS:
Gaminys turėtų būti naudojamas tik ant nepažeistos odos. Nenaudokite tiesiai ant 
žaizdų, pažeistos ar dėl ligos pakitusios odos.
Naudojami tepalai, aliejai, kremai ir panašios medžiagos dažnai neigiamai paveikia gaminio 
savybes, sumažina jo patvarumą ir jo veiksmingumą.
Jei skausmas vis nesiliautų ar stiprėtų, atsirastų alerginė reakcija, odos sudirgimų ar kitas su gaminio 
naudojimu susijęs neigiamas poveikis, nebenaudokite ir pasitarkite su gydytoju.
Dėl tinkamo gaminio naudojimo gali tekti pasitarti su gydytoju specialistu.
Higienos ir veiksmingumo sumetimais gaminys skirtas naudoti tik vienam pacientui.
Gaminys veiks tinkamai tik tinkamai pasirinkus jo dydį.
Prieš kiekvieną kartą naudojant gaminį reikia patikrinti, ar jis nesusidėvėjo ir nepaseno. Tik 
nesugadintas gaminys optimaliai veikia.
Nenaudokite gaminio 24 valandas nepertraukiamai, nebent taip rekomendavo gydytojas.

INFORMACIJA APIE PIRMINĮ GAMINIO PARUOŠIMĄ:
Rekomenduojama gaminį išskalbti prieš pirmą kartą naudojant.

PRIEŽIŪRA:
Prieš skalbdami susekite lipnias juosteles. Išimkite šaukštą ir stiprinamąjį plieną.

NAUDOJIMAS:
Atsekite velcro lipniąsias juosteles, iš žiedų išimkite stabilizuojančias juostas. Įtvarą uždėkite tokiu 
būdu, kad nykštys būtų natūralioje, anatominėje padėtyje, o stabilizuojančios juostos ir žiedai, skirti 
stabilizuojančių juostų užsegimui, būtų plaštakos nugarinėje dalyje. Stiprinamasis plienas turėtų 
būti nykščio pusėje, o profiliuota longetė – plaštakos delno dalyje. Užsekite stabilizuojančią juostą 
ant nykščio, o po to - riešą stabilizuojančias juostas. Žiedines juostas sureguliuokite taip, kad jos 
užtikrintų stabilizavimą (gerą stabilizuojančių longečių prigludimą), bet tuo pačiu neribotų pirštų 
judesių, laisvos kraujotakos plaštakoje ir nesukeltų pirštų mėlynavimo.
 
SUDĖTIS PT 0337:  
Poliamidas 55%, Poliesteris 39%, Elastanas 6%

Apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su gaminiu, turėtų būti pranešama gamintojui ir 
valstybės narės, kurioje yra vartotojo ar paciento gyvenamoji vieta, kompetentingai 
institucijai.

GAMINIO PRITAIKYMAS:
Dydžių lentelę rasite ant pakuotės.

MEDICINOS PRIEMONĖ

LT

GAMINTOJAS:
SIGVARIS S.A.
ul. Mazowiecka 11/49
00-052 Varšuva, Lenkija
www.sigvaris.com

BG

LIETOŠANAS PAMĀCĪBA

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ:
Ортезата за китката и палец YOUNG  е медицинско изделие за многократна употреба, 
предназначено за подпомагане на лечебния процес и рехабилитацията съгласно 
медицинските показания.

ПОКАЗАНИЯ: 
– промени от претоварване
– посттравматична стабилизация на палеца 
– посттравматична китка
– след операция
– възстановяване след свалена гипсова превръзка

СЪХРАНЕНИЕ:
Продуктът трябва да се съхранява на сухо място. Защитете от високи температури и пряка 
слънчева светлина.

ЦЕЛЕВА ГРУПА:
Изделието е предназначено за лица със симптоми, посочени в показанията.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:
Употребата на продукта трябва да се консултира със специалист (гинеколог, 
акушерка, медицинска сестра, физиотерапевт). Прилагайте изделието само върху здрава 
кожа. Да не се използва директно в случай на рани, увреждания или заболявания на 
кожата.Използването на мехлеми, масла, кремове и подобни вещества може да има 
отрицателен ефект върху свойствата на изделието, да намали трайността и ефективността 
му.В случай на постоянна или влошаваща се болка, алергична реакция, дразнене на кожата 
или каквито и да било други нежелани реакции, свързани с прилагането на изделието, 
прекратете използването му и се консултирайте с лекар. По хигиенни причини и в интерес на 
ефективността му изделието е предназначено за употреба само от един пациент.Изборът на 
подходящ размер е условие за правилното действие на изделиетоПреди всяка употреба на 
изделието то трябва да се провери за признаци на износване и стареене. Само неповреденото 
изделие гарантира оптимално действие.Препоръчително е изпирането на изделието преди 
първата употреба.Не използвайте изделието непрекъснато в продължение на 24 часа, освен 
ако лекарят Ви не е препоръчал така.

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРЕДВАРИТЕЛНАТА ПОДГОТОВКА НА ИЗДЕЛИЕТО:
Препоръчително е изпирането на изделието преди първата употреба.

ПОДДРЪЖКА:
Затегнете велкрото преди пране. Извадете лъжицата и пръчката.

МЕТОД НА ПОСТАВЯНЕ:
Разкопчайте велкро лентите, като извадите стабилизиращите ленти от пръстените. Поставете 
ортезата така, че палецът да е в естественото анатомично положение, а стабилизиращите 
ленти и пръстените за закрепване на стабилизиращите ленти да са откъм външната страна 
на ръката. Укрепващата пръчка трябва да е от страната на палеца, а профилираната шина - от 
страната на дланта. Закопчайте стабилизиращата палеца лента, а след това и 
стабилизиращите ленти за китката. Нагласете обиколните ремъци така, че да осигуряват 
стабилизация (добро прилепване на стабилизиращите шини), но да не ограничават 
движението на пръстите на ръката, свободната циркулация на кръвта в ръката и да не водят 
до посиняване на пръстите.

СЪСТАВ НА МАТЕРИАЛА PT 0337:  
Полиамид 55%, полиестер 39%, Еластан 6%
  
За всеки сериозен инцидент, свързан с изделието, трябва да се съобщи на 
производителя и компетентния орган на държавата-членка по място на пребиваване 
на потребителя или пациента.

РЕГУЛИРАНЕ НА ИЗДЕЛИЕТО:
За правилния избор на размер измерете обиколката на мястото, посочено в таблицата, а след 
това изберете размер.

МЕДИЦИНСКО ИЗДЕЛИЕ

РОИЗВОДИТЕЛ:
SIGVARIS S.A.
ул. Мазовецка11/49
00-052 Варшава, Полша
www.sigvaris.com

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 
UTILIZARE RECOMANDATĂ:
Orteza pentru încheietura mâinii cu imobilizarea degetului mare YOUNG  este un dispozitiv medical 
reutilizabil, având rolul de a sprijini procesul de tratament și reabilitare, conform indicaţiilor.

INDICAŢII: 
– traumatisme de suprasolicitare
– stabilizarea degetului mare post-traumatism
– postoperatoriu
– recuperare după scoaterea aparatului ghipsat

DEPOZITARE:
A se păstra într-un loc uscat. A se proteja de temperaturi ridicate și acţiunea directă a razelor solare.

GRUP ŢINTĂ:
Produsul este destinat persoanelor care prezintă simptomele descrise în indicaţii.

MĂSURI DE PRECAUŢIE:
Produsul trebuie utilizat numai pe pielea intactă. Nu utilizaţi nemijlocit pe răni, 
pielea deteriorată sau bolnavă.
Utilizarea de unguente, uleiuri, creme și substanţe similare poate avea un efect negativ asupra 
proprietăţilor produsului, reduce durabilitatea și eficacitatea acestuia.
În caz de durere persistentă sau în cazul înrăutăţirii stării, reacţii alergice, iritaţii ale pielii sau orice 
alte efecte adverse legate de utilizarea produsului, întrerupeţi utilizarea și consultaţi un medic.
Utilizarea corectă a produsului poate necesita consultarea personalului medical de specialitate.
Din motive de igienă și pentru eficienţa acţiunii, produsul este destinat utilizării de către un singur 
pacient.
Alegerea dimensiunii potrivite este o condiţie necesară pentru buna funcţionare a produsului.
Fiecare utilizare a produsului trebuie să fie precedată de verificarea semnelor de uzură sau 
îmbătrânire. Doar un produs nedeteriorat garantează performanţe optime.
Nu folosiţi produsul în mod continuu timp de 24 de ore, cu excepţia cazului în care medicul vă 
recomandă aceasta.

INFORMAŢII PRIVIND PREGĂTIREA INIŢIALĂ A PRODUSULUI:
Se recomandă spălarea produsului înainte de prima utilizare.

ÎNTREŢINERE:
Înainte de spălare, prindeţi curelele cu Velcro (arici). Scoateţi atela și elementului de rigidizare.

MOD DE UTILIZARE:
Desfaceţi benzile de Velcro (arici), îndepărtând benzile de stabilizare de pe inele. Orteza trebuie 
așezată astfel încât degetul mare să aibă o poziţie naturală, anatomică, iar benzile de imobilizare și 
inelele pentru fixarea acestora trebuie să se afle pe partea dorsală a palmei. Elementul de rigidizare 
trebuie poziţionat în zona degetului mare, în timp ce atela profilată trebuie poziţionată în podul 
palmei. Fixaţi banda de imobilizare a degetului mare și apoi benzile pentru imobilizarea încheieturii. 
Benzile trebuie reglate astfel încât să asigure imobilizarea (o bună fixare a atelelor de stabilizare) 
fără a restricţiona mișcările degetelor sau circulaţia liberă a sângelui în zona degetelor, pentru a nu 
cauza apariţia cianozei la nivelul degetelor. 

COMPOZIŢIE PT 0337:  
Poliamidă 55%, Poliester 39%, Elastan 6% 

Orice incident grav care implică produsul trebuie raportat producătorului și autorității 
competente din statul membru în care este domiciliat utilizatorul sau pacientul.

AJUSTAREA PRODUSULUI:
Tabelul cu dimensiuni este disponibil pe ambalaj.

DISPOZITIV MEDICAL

RO 

PRODUCĂTOR:
SIGVARIS S.A.
ul. Mazowiecka 11/49
00-052 Varsovia, Polonia
www.sigvaris.com

PT 0337 Orteză pentru încheietura mâinii cu imobilizarea degetului mare 
YOUNG

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE


